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 NOTICE D’INFORMATION 

 
Marquage CE : Ce type de gants a fait l’objet de 
contrôles physico-chimiques par un organisme 
habilité (*ci-dessus) sur la base des Normes 
Européennes. Le marquage CE apposé sur ces 
gants signifie le respect des exigences essentielles 
de la directive Européenne N° 89/686/CEE relative 
aux équipements de protection individuelle. 
 
Ne pas utiliser pour la manipulation : 
- d’objets d’une température supérieure à 50° C 
- de produits liquides ou chimiques. 
 
Pas de nettoyage ni d’entretien préconisés. 
Conserver dans son emballage d’origine dans un 
endroit frais et sec. 

GANTS DE PROTECTION MECANIQUE 
RENFORCEE 

D’USAGE GENERAL 
Innocuité – Confort – Dextérité – Niveau : 3 
Ce produit a été conçu pour offrir une 
protection contre les risques comme l’indique 
les pictogrammes ci-dessus. Ces 
pictogrammes sont suivis des niveaux de 
protection contre les types de risques 
couverts. Ces niveaux de performance ne 
sont garantis que sur la paume du gant.  
Résistances à : 
EN 388 : a = abrasion, b = tranchage, c = 
déchirure, d = perforation 
L’attention de l’utilisateur est attirée par le fait 
que le port de gants entraîne un risque de 
happement par des machines en 
mouvements 
 

INFORMATION SHEET 
 
CE marking : This type of gloves has been 
subject to an EC Type-examination by a notified 
body (*above) according to the European 
standards.  
The CE mark printed on these gloves signifies the 
respect of the essential requirements of the 
European Directive n° 89/686/CEE regarding 
Personal Protective Equipments.  
Do not use for manipulating: 
- objects exceeding the temperature of 50 °C  
- liquid or chemical products 
No specific cleaning or maintenance advocated. 
Should be stored in their original packing in a cool, 
dry place. 

PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL  
RISKS FOR GENERAL USE 

Harmlessness – comfort – Dexterity – Level : 3 
 
This product has been made to protect against 
risks as expressed by the pictograms shown above. 
These pictograms are followed by the performance 
level covered against the specific hazards.  
These performance levels are only assured on the 
palm side of the glove. 
Resistance to : 
EN 388 : a = abrasion, b = blade cut, c = tear, d = 
puncture 
The user must be warned that there is a risk of 
entanglement with moving parts of machines when 
wearing gloves. 
 

                    
TÁJÉKOZTATÓ 

 
CE jelölés: A terméket egy arra 
feljogosított, a fenti notifikációs számú 
szervezet vetette kémiai és fizikai vizsgálat 
alá az Európai Szabványok alapján. A 
kesztyűn található CE jelzés igazolja, hogy 
a termék megfelel az egyéni 
védőeszközökre vonatkozó 89/686/EGK 
sz. Európai irányelv (18/2008 XII 3. SZMM 
rendelet) alapvető követelményeinek. 
Nem használható: 50 Cº -nál magasabb 
hőmérsékletű tárgyak esetén, valamint 
folyékony vagy kémiai anyagok 
kezeléséhez 
Tárolás eredeti csomagolásban, száraz, 
hűvös és szellős helyen.  
Nem tisztítható. Nem tartalmaz 
közismerten allergiát okozó anyagot. 
Használhatósági ideje a munkavégzés 
körülményeitől, veszélyeitől függ. 
 

 
 

Mechanikai védőkesztyű általános 
használatra 

Biztonság – kényelem – fogásbiztosság – szint : 5 

A termék azokkal a védelmi képességekkel 
rendelkezik, melyeket a kesztyűn és a 
tájékoztatóban látható piktogramok jelölnek. 
Ezen piktogramok mellett vagy alatt látható 
számok az adott ártalom elleni védelmi 
szintet mutatják meg. Ez a védelmi képesség 
és a védelmi szint természetesen csak a 
kesztyű tenyerére vonatkozik, ennek 
megfelelő kockázatok ellen véd. 
EN 388: a= Kopásállóság, b= Vágással 
szembeni ellenállás,  
c= Szakító erővel szembeni ellenállás,  
d= Szúrással szembeni ellenállás.  
Alapanyag: 100% PA és PVC pettyek 
Figyelem! A kesztyűt mozgó gép mellett ne 
használják! 
Kérjük, olvassa el a mellékelt  
vásárlói tájékoztatót ! 
 

            Gebrauchs - Informationsblatt 
            CE - Kennzeichnung 
Dieser Handschuhtyp wurde nach einem EG 
Standardverfahren durch ein Zulassungs-institut 
geprüft (*wie oben) Entsprechen den Europäischen 
Standard Normen. Der CE Aufdruck auf diesen 
Handschuh-en kennzeichnet die Berücksichtigung 
der grundlegenden Anforderungen der 
Europäischen Richtline Nr. 89/686/EG betreffend 
persönliche Schutz-ausrüstungen.  
Nicht benutzen für die Handhabung von 
   - Objekten die eine Temperatur von  50 °C  
überschreiten 
   - flüssigen oder chemischen Produkten 
Keine Wartung und Reinigung empfohlen 
Die Handschuhe sollten in der Originalverpackung 
kühl und trocken gelagert werden. 
 

D Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken im 
allgemeinen Gebrauch 

Unschädlichkeit - Komfort - Handhabbarkeit – Niveau : 3 
Dieses Produkt wurde hergestellt, um zu schützen gegen die 
Risiken wie oben durch die Piktogramme hier gezeigt. Die 
Piktogramme werden durch die erreichten Werte in den 
Leistungsstufen zu den spezifischen Gefahren ergänzt. 
Diese Leistungsstufenangaben werden nur auf der 
Handinnenseite des Handschuhs dokumentiert. 
Schutz gegen :  
EN 388 : a= Abriebfestigkeit, b= Schnittfestigkeit, c= 
Weiterreiß-festigkeit, d= Stichfestigkeit.  
 
Der Benutzer muss darauf hingewiesen werden, dass es ein 
Risiko der Verstrickung die Handschuhen mit beweglichen 
Teile von Maschinen. 
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Si déconditionné, joindre 
une copie de cette feuille 
avec chaque nouveau 
plus petit conditionnement 
 
If undone, join a copy of 
this sheet with each new 
smaller packing. 
 

Az egységcsomag 
megbontása esetén 

kérjük ezen tájé-
koztató 

sokszorosí-tását és 
minden egyes 

védőeszköz-höz 
való csatolását! 

           
             

* Organisme habililité, Notified body, Organismo habilitado, Zulassungsinstitut, Tanúsító szervezet, 
autorizovanou zkušebnou, правоспособен орган, Organism abilitat, Instytut badawczy, этого организацией, 
уповноваженим органом, ovlaštenog tijela, ovla{}ene institucije, volitatud asutuses, pilnvarotās personas, 
notifikuotoje įstaigoje buvo atliktas, laboratorio notificato, organismo acreditado, : 

C.T.C. – 4, rue H.Frenkel – 69367 LYON - France 
Numéro de l’organisme, Number of the Body, Numero des organismo, Nummer des Instituts, Notifikációs 
szám, Číslozkušebny, Номер на органа, Numarul Organismului, Numer instytutu, Номер, Номер організації, 
Broj tijela, Broj institucije, Asutuse registreerimisnumber, Personas numurs, Notifikuotos įstaigos Numeris, 
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